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Sıra Numarası : 40 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE ÇEKOSLOVAKYAMUKAVELENAMESİNİN TASDİKİ HAKKINDA (1 
HÜKÜMETİ ARASINDA MÜNAKİT TİCARET/53) NUMARALI KANUN LÂYİHASI VE HARİCİ-

YE VE TİCARET ENCÜMENLERİ MAZBATALARI 

Türkiye Cumhuriyeti 
Başvekâlet 10.12.1927 

Muamelat Müdüriyeti 
- Adet : 6/5295 

Büyük Millet Meclisi Riyaseti Celilesine 
Hükümetimizle Çekoslovakya Cumhuriyeti Hükü­

meti arasında münakit Ticaret Mukavelenamesinin tas­
diki hakkında Hariciye Vekâleti Celilesince tanzim edi­
len ve icra Vekilleri Heyetinin 4 Kânunuevvel 1927 
tarihli içtimaında tezekkür ve Meclisi Âliye arzı tas­
vip olunan kanun lâyihasiyle esbabı mucibe mazba­
tasının musaddak sureti lef fen takdim olunmuştur. 

Muktezasının ifasına ve neticesinin iş'arına mü­
saade buyurulmasını rica eylerim efendim. 

'Başvekil 
İsmet 

Esbabı Mucibe 
Türk Heyeti murahhasası ile Çekoslovakya heyeti 

murahhasası arasında devam eden müzakerat netice­
sinde imza edilip leffen takdim kılınan Ticaret Muka­
velenamesi tarafeyn mevaridatı hakkında en ziyade 
mazharı müsaade millet muamelesine istinat etmekle 
beraber melfuf (A) cetvelinin tetkikinden müsteban 
buyurulacağı veçhile incir, üzüm, portakal, mandali­
na, limon, badem, zeytin, zeytinyağı, fındık gibi baş­
lıca ihracat emtiamız için Çekoslovakya'nın muahede 
akdettiği Fransa, İtalya gibi devletlere ve bilhassa İs­
panya hükümetine bahşeylediği tenzilat ve müsaadat 
tespit edilmiş ve muahedatı mezkûre haricinde kalan 
meyan balı, halı ve kahve müşabihleri imal eden fab­
rikalar için dizi veya diğer şekillerde müstahzar olup, 
emirname ile muayyen şerait ve kontrol tahtında ola­
rak ithali müsaadei mahsüsaya tâbi incirler gibi me-
vad ve emtiamız için de uzun süren müzakerat ve 
münakalattan sonra istihsal edilen tenzilât ve müsaa-
det da aynen tespit kılınarak bu suretle münasebatı ti­
cariye ve iktisadiyemiz sabit ve müstakâr esasata rapt 
olunduğu gibi Çekoslovakya ile diğer devletler beynin­
de mevcut mukavelenamei ticarîler feshedilmiş olsa 
dahi emtiai mebhusunanhanın tenzilâtı mezkûreden 
istifadeye devam eylemeleri temin kılınmıştır ve bilhas­
sa en mühim ihracat eşyamız olan ve memleketimizin 
ticareti hariciyesi noktai nazarından iktisadı millîmi-
<zkı (i«ki§al£ına pek mühim birer âmil oldukları vares-
tei ts>ihah bulunan halı, incir, zeytin, üzüm, «eytinyağ-

larımız hakkında pek mühim tenzilât istihsaline mu­
vaffak olunarak bunların Çekoslovakya'da- diğer ec­
nebi emtiai mumasilesiyle rekabet edebilmeleri ve bin-
netice revaçlarının bir kat daha tezyidi esbabı istikmal 

ı edilmiştir. Çekoslovakya'ya yapılan ihracatımızın Tir-
yeste vesair italya limanları vasıtasiyle icra edilme­
si ve bunların istatistiklerimizde İtalya'ya vaki ihra­
cat emtiası meyanında irae edilmiş bulunmaları iti­
bariyle memleketi mezkûreye gönderilen emtiamız­
dan her birinin, miktar ve kıymeti hakikiyei senevi­
leri hakkında sabit ve kati etkam iraesine ve binaen­
aleyh işbu mukavelename ile elde ettiğimiz tenzilâttan 
dolayı senevi ne miktar istifade eylediğimize dair 
umumî malumatın itasına imkân bulunmamaktadır. 
Mamafih bu muahedename ile elde ettiğimiz her bir 
madde hakkındaki tenzilâtı Çekoslovakya umumî güm­
rük tarifesindeki erkam ile mukayese etmek suretiyle 
ne miktar istifademiz olduğunu berveçhizîr arzına, mü-
saraat olundu. 

Şöyle ki : Çekoslovakya gümrük tarifei umumi-
yesine nazaran yüz kilosu dört yüz krom gümrük res­
mine tabi bulunan kuru incirlerimiz için iki yüz ve 
yüz kilosu iki yüz kırk kron gümrük resmine tabi 
üzümlerimiz için yüz yirmi kron gibi nısıf derecesin­
de ve iki bin sekiz yüz krona tabi safranlarımız için 
yedi yüz kron ve yüz kırk kron gümrük resmine tabi 
limonlarımız için otuz, dört yüz seksen kron gümrük 
resmine tabi portakallarımız için altmış, üç yüz alt­
mış kron resme tabi bademlerimiz için iki yüz, «ek­
sen kron resim gümrüğüne tabi, zeytin için otuz se­
kiz, iki yüz kron resme tabi fındıklarımız için dok­
san, yetmiş iki kron resme tabi yüz dört jıumarada 
muharrer zeytînyağlarımız için otuz altı, yüz altı nu­
marada muharrer olup, yüz sekiz kron resme tabi ^i-
şe derunundaki zeytinyağlarımız için elli -dört ve ma­
denî zurüf derununda'kiler için seksen bir kron güm­
rük resmi tediyesi temin ve muahedenameye merbut 
(A) listesinde tespit ettirilmek suretiyle Çekoslovakya 
hükümetince âkit devletlere ve bilhassa en müsait şe­
raitle Modüsvivendi aktetmiş bulunan İspanya hükü­
metince bahsedilmiş olan tenzilâttan tamamen istifa­
de imkânı elde edilmiştir. 

Çekoslovakya - İspanya muahedenamesinde mez­
kûr mevaddan gayrı emtiamıza gelince : İşbu mua­
hedenin akdinden mukaddem Çekoslovakya'da beher 



yüz kilosu 25 X 180 = 4 500 kron gümrük resmine 
tabi olan halılarımız için emsali tezyit olan yirmi beş 
kron yetmiş beş ve on sekiz nispetinde yani beher yüz 
kiloda bin yüz yirmi beş kron tenzilât icra edilmek 
suretiyle gümrük resminin beher yüz kilo için üç bin 
üç yüz yetmiş beş krona ircaına muvaffakiyet elver­
miştir ki tenzilâtı mezkûrenin halılarımıza Çekoslo­
vakya Pazarı Ticaretinde pek mühim bir revaç temin 
edeceği müstağni arz ve beyandır. Bundan başka ev­
velce yüz kilosu iki yüz kırk kron gümrük resmine ta­
bi bulunan meyan balı için yüz elli ve kahve müşa­
bihlerinin imalinde istimal edilip, 5 X 10 = 50 kron 
gümrük resmine ta'bi incirlerimiz içinde 5 X 8 — 40 
kron üzerinden resim tarh ettirilmesine muvaffakiyet 
elvermiştir. 

Çekoslovakya halihazır gümrük tarifei umumiye-
sine nazaran muafiyeti rüsumiyeden istifadeleri muk-
tazi susam, deri, lületaşı, palamut, mazı, kitre zamkı, 
pamuk, ipek kozası, ipek kamçı ve tarifede numara­
sı bulunamamasına mebni muafiyeti rüsumiyeden is­
tifadesi takarrür ettirilen yün gibi mevaddımızın kon­
solide edilmek suretiyle bilâhare herhangi bir müla-
hazai idariye ve maliye dolayısiyle Çekoslovakya hü­
kümetince mebhusünanh eşyanın gümrük resmine ta­
bi tutulması takarrür etse bile işbu muahedenamenin 
meriyette bulunduğu müddetçe muafiyatı mezkûreden 
devamı istifadeleri tamamen temin kılınmıştır. 

Berveçhi'balâ emtia ve mevaddımızdan başka tü­
tünlerimiz hakkında elde edilen menfaat bilhassa şa­
yanı kayıt bulunmaktadır. 

Şöyle ki : Çekoslovak Reisi tarafından senede va­
sati üç milyon kilogram miktarında doğrudan doğru­
ya Türkiye'den tütün iştira edilmesi ve bu hususta açı­
lacak münakaşaların Türk Ticaret Odaları vasıtasiyle 
Türk tacirlerinin nazarı ıttılaına arz olunması kabul 
ettirilmiş ve bu hususta imza protokolüne ayrıca vazı 
ahkâm ettirilmek suretiyle işbu mahsulün temin ve 
tezyidi revacına muvaffakiyet elvermiştir. 

ı(A) cetvelinde tespit ettiğimiz bu mevad muka­
bilinde Çekoslovakya ihracat emtiasından başlıcaları 
(B) cetvelinde tespit kılınmış ve bunlar hakkında za­
ten her iki hükümet beyninde münakit ve elyevm 
hükmü cari bulunan Modüsvivendi de dahi mezkûr 
olduğu üzere Lozan tarifesi aynen tespit edilmiştir. 
Bu suretle tespit edilen emsali tezyidin, kambiyo te­
mevvücatı halinde Lozan Ticaret Mukavelenamesinin 
ikinci maddede muharrer şerait dairesinde tanzim edi­
lebileceği ve Çekoslovakya tarifesinde mezkûr ve iş­
bu mukavelenamenin (A) melfufunda tespit edilmiş 
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bulunan Çekoslovak kronu üzerinden tesviyesi icabe-
den emsali tezyidin de kambiyo temevvücatı halinde 
kronun 1925 senesindeki vasati piyasa ile dolar veya 
ingiliz lirasının veyahut bu iki nakdin vasat piyasası 

| mukayese edilerek tamam bir aylık piyasanın mik-
i tan vasatisine göre % 10 derecesinde tenakus veya 
, tezayüt müşahade edildiği takdirde emsalin buna gö-
I re tanzim kılınacağına dair imza protokolüne ayrıca 
I ahkâm vaz edilmiştir. Binaenaleyh bu suretle atide 

emsali tezyit Lozan tarifesinde derpiş edilen veyahut 
j Çekoslovak kronu hakkında kabul edilen esas daire-
I sinde tezyit veya tenkis edildiği takdirde (A) ve (B) 

cetvellerinde mezkûr tarafeyn mevaridatı hakkındaki 
emsali tezyidin konsolide edilmiş bulunmalarına rağ­
men tezyit veya tenkis hususu da takarrür ettirilmiş­
tir. Şu kadar ki işbu tezyit veya tenkis hususunda da 
tarafeyni akideyn mütekabilen en ziyade mazharı mü­
saade millet muamelesinin tatbikini taahhüt eylemiş 
bulunmaları dolayısiyle bu hususta da mevaridatımız 
hakkında en ziyade mazharı müsaade millet muame­
lesinden daha dun bir muamelenin tatbik edilememe-

I si temin edilmiştir. 

Bunlardan başka memleketin menafii hayatiyei ik-
tisadiyesi icabatından olarak Türkiye'nin vaz edebile­
ceği memnuiyetin daimî olabilmesine mukabil Çekos­
lovakya hükümeti tarafından, muvakkat bir mahiyeti 
haiz olmak ve bilumum milletler mevaridatına seyya­
nen tatbik edilmek şartiyle, ithalat veya ihracatta mem-

j leke'tin menafii hayatiyei iktisadiyesini himaye için 
muktazi kâffei tedabiri ittihaz hakkı tanınmış ve Çe­
koslovakya hükümetince ithalat ve ihracatın lisans! a-
riyle murakabesinin idamesine lüzum görüldüğü müd­
detçe işbu lisansların itası hususunun tabi olacağı şe­
raitin bütün memaliki saire mahsulatı tabiiye veya 
mamulesinin tabi olacağı şeraitten hiçbir suretle daha 
az müsait olamayacağı ve Çekoslovakya Cumhuriyeti 

I tarafından bir devleti salise müstahsilatı lehine olarak 
muvakkat mahiyette mevzu her türlü memnuiyet ve­
ya takyidatın ref'i keyfiyetinin Türkiye'den ihraç edi­
len aynı veya mümasil emtia ve müstahsalata da der­
hal ve bilâ kaydu şart tatbiki takarrür etmiş ve buna 

I dâir imza protokolüne bir maddei mahsusa dercedil-
I mistir. 

imza protokolüne ayrıca Türkiye Hükümeti tara­
fından kendi tebaası ile Çekoslovakya tebaası arasın-

I da aynı şeraiti mütesaviye dahilinde olarak muahede-
J nameye merbut cetvelde tadat edilen mahsulât üzerin­

den mezkûr cetvelde muharrer isithlâk resminin de is-
] tiyfa edilebileceğine dair bir kayıt vaz olunmuştur. 



Mukavelenamenin diğer ahkâmı tarafeyn mevzu­
atı hukukiyesi nazarı itibare alınarak tam bir müteka­
biliyet esası dahilinde tarizdim kılınmıştır. 

îhracat emtiamızın Çekoslovakya toprağında düve­
li saire emtiai mümasilesiyle aynı muameleye tabi bu­
lunmasını temin ve ticaret ve transit hususlarında mü­
sait ahkâm vaz edildiği için şimdiye kadar muvakkat 
bir esasa istinat eden münasebatı ticariyemizin fima-
baat pek ziyade inkişaf ve daha vâsi ve müstakâr bir 
şekilde devam edeceği meczumdur. 
Türkiye ve Çekoslovakya Cumhuriyetleri Arasında 

Münakit Ticaret Mukavelenamesi 
Bir taraftan, 

Türkiye Cumhuriyeti Reisi, 
Ve diğer taraftan, 

Çekoslovakya Cumhuriyeti Reisi, 
İki memleket arasındaki iktisadî münasebatın inki­

şafı arzusiyle mütehassis olarak Türkiye ve Çekoslo­
vakya beyninde aktedilmiş olan 11 Teşrinievvel 1924 
tarihli muhadenet muahedenamesine tevfikan, bir tica­
ret mukavelesi akdine karar vermişler ve bu hususta 
murahhaslar olmak üzere; 

Türkiye Cumhuriyeti Reisi : 

Sabık Ticaret Vekili ve Gaziantep Mebusu Ali Ce-
nani Bey ile, Hariciye Vekâleti Müsteşarı Ali Şevki 
Bey, 

Ve Çekoslovakya Cumhuriyeti Reisi : 
Çekoslovak Cumhuriyetinin Ankara Elçisi ve Fev­

kalâde Murahhası Mösyö Milos Kopri. 

Tayin eylemişler ve müşarünileyhin usulüne muva­
fık ve muteber görülen selâhiyetnamelerini badetteati, 
ahkâmı atiyeyi kararlaştırmışlardır : 

Madde 1. — Menşei tarafeyni akideynden birinin 
ülkesi olup, tarafı diğer ülkesine ithal edilmiş olan 
müstahsalâtı arziye ve sınaiye, herhangi bir üçüncü 
memleketin mümasil müstahsalâtından istiyfa edilen 
veya edilecek olanlardan başka veya daha yüksek 
gümrük resimleri emsali tezyit, rüsum veya diğer her­
hangi aidata tabi tutulmayacaktır. 

Menşei Türkiye olan (A) merfufunda muharrer 
rer müstahsalât, birinci fıkra ahkâmından müstefit ol­
makla beraber, Çekoslovakya'ya ithallerinde ,mezkûr 
(A) melfufunda tespit edilenlerden daha yüksek itha­
lât rüsumuna tabi olmayacaktır. 

Menşei Çekoslovakya olan (B) listesinde muhar­
rer müstahsalât, birinci fılkra ahkâmından müstefit ol­
makla beraber, Türkiye'ye ithallerinde, mezkûr (B) 
listesinde tespit edilenlerden daha yüksek ithalat rü­
sumuna tabi tutulmayacaktır. 

Şu cihet mukarrerdir ki en ziyade mazharı müsaa­
de millet muamelesi gümrük usul ve talimatının tat­
biki, gümrük muamelâtı, ithal edilen, emtianın mua­
yene ve tahlilinin tarz ve sureti icrası, gümrük resim-
leriyle rüsumu sairenin şeraiti tediyesi ve kezalik ta­
rifelerin tasnifi hususlarına dahi şamildir. 

Tarafeyni akideynden birinin ülkesine vukubula-
cak ihracat, diğeri tarafından, bu bapta aynı eşyanın 
en ziyade mazharı müsaade memlekete vaki ihraca­
tında istiyfa olunanlardan ne başka ve ne daha yük­
sek gümrük resimleri veya rüsumu saire ile mükellef 
kalmayacaklardır. 

Madde 2. — Tarafeyni akideynden birinin müstah­
salâtı arziye ve sınaiyesi, bir veya müteaddit üçüncü 
memleket ülkelerinden transit suretiyle geçtikten son­
ra, tarafı diğer ülkesine ithalleri esnasında, doğrudan 
doğruya menşeleri olan memleketten ithal edilenlerden 
daha yüksek veya başka bir resme tabi tutulmayacak­
lardır. 

Madde 3. — Tarafeyni akideynden her biri, ithal 
olunan müstahsalâtın menşe memleketini tespit için, 
ithal edilmiş olan maddenin memleketi mezkûre mah­
sulât veya mamulâtı milliyesinden olduğunu, yahut 
bunun o memlekette uğramış olduğu tahavvülat dola-
yısiyle böyle telakki edilmesi lâzım geldiğini mübey-
yin bir menşe şahadetnamesinin ithalâtçı tarafından ib­
razını talep edebilecektir. 

işbu mukavelenameye'melfuf numune (S) melfufu 
mucibince tanzim edilmiş olan menşe şehadetnameleri 
gerek devair ve makamatı aidesi, gerek ihracatçının 
mensup olduğu Ticaret ve Sanayi Odası ve gerekse 
mürselünileyh memleketinin tanıyacağı bilumum teşki­
lat veya heyet tarafından ita olunacaktır. Mürselüni­
leyh memleket hükümeti menşe şehadetnamelerirîin 
kendi siyasî veya şehbenderî mümessili tarafından tas­
dik edilmiş olmasını talep etmek hakkını haiz buluna­
caktır. 

Posta paketleri, ticarî mahiyeti haiz irsalattan ma-
dut olmayacağının mürselünileyh memleketçe tanınma­
sı halinde menşe şahadetnamesinden müstağni tutula­
caktır. 

Madde 4. — Tarafeyni akideyn ülkeleri arasında 
ticaret ve seyri sefain mütekabilen serbest olacaktır. 
Bununla beraber tarafeyni akideyn ahvali atiyede it­
halât ve ihracatı men veya takyit eylemek hakkını, an­
cak, bu memnuiyet ve takyidatın şeraiti mümasile al­
tında bulunan bütün memaliki saireye aynı zamâfldâ 
kahili tatbik olmaları takdirinde muhafaza etmekte­
dirler. 
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1. Taayyüş ve tağdiyeye elzem olan menabiin mu­
hafazası ve milletin iktisadî faaliyetinin vikayesi için, 

2. Emniyeti âmmeye ve emniyeti devlete müteal­
lik esbaptan dolayı, 

3. Zabıtai sıhhiyeye mütedair esbap dolayısiyle 
veyahut hayvanat ve nebatatın hastalıklara veya tu-
feyliyata karşı himayesini temin zımnında, 

4. Memleket dahilinde yerli emtianın istihsal, bey, 
istihlâk veya nakliyatı için kavanini dahiliye ile vazi­
yet veya muahharan vaz edilecek olan memnuiyat 
veya takyidatın aynı cins ecnebi emtiasına da teşmil 
edilebilmesi zımnında, 

5. Devlet inhisarları ikame veya idamesi için, 
6. Sikke veya maden halinde altının ihracını men 

için, 
Madde 5. — Tarafeyni akideyn beynelmilel tran­

site en ziyade elverişli yollar üzerinde eşhasa, eşyayı 
zatiyeye, emtiaya ve her türlü mevadda, irsalata, me-
rakip ve sefaine, arabalara ve vagonlara veya sair ve­
saiti nakliyeye mütekabilen transit hakkının itasını, bu 
bapta yekdiğerine en ziyade mazharı müsaade millet 
muamelesini temin ederek, taahhüt eylerler. 

Tarafeyni akideynden birinin ülkesinde geçen her 
nevi emtia, istatistik rüsumu ile transitin temini için 
muhafaza ücretleri müstesna olmak üzere bilumum 
gümrük resimleri veya rüsumu saıreden mütekabilen 
muaf tutulacaktır. 

İşbu madde ahkâmı aktarma edilmiş veya antrepo­
ya konulmuş olan transit emtiasına da tatbik olunur. 

Emtianın transiti : 
A) Emniyeti âmmeye ve emniyeti devlete müte­

allik esbap dolayısiyle, 

B) Esbabı sıhhiyeden naşi veya hayvanat ve ne­
batat hastalıklarına karşı medarı tahaffuz olmak üze­
re men edilebilecektir. 

Tarafeyni akideyn, kendi ülkelerinde bir devlet 
inhisarına mevzu teşkil eden emtianın hakikaten tran­
sit edilmiş olmasından emin olmak için muktazi te-
dabiri ihtiyatiyeyi ittihaz etmek hakkını haiz olacak­
lardır. 

Madde 6. — Tarafeyni akideynden birinin ülke­
sinde eşyanın istihsal ve imali veyahut istihlâki üzerin­
den vilâyetler, nahiyeler veya idarei umumiyeye müte-
ferri herhangi bir teşkilât nam ve hesabına istiyfa edi­
len rüsum ve tekâlifi dahiliye, o memleketin müstah-
salâtı emtia veya mevaddına vaz olunanlardan daha 
şedit veya tazyikkâr bir surette tarafı diğerin mümasil 
müstahsatât, emtia veya mevaddına vaz ve tahmil edi­
lemeyecektir. 

Madde 7. — Tarafeyni akideynden birine mensup 
olup, memleketi mezkûrede ticaret veya sanatlarını 
icraya mezun bulunduklarını burada kavanin ile mu­
ayyen tekâlif ve rüsumu tesviye ettiklerini, kendi 
memleketlerinin memurini aidesi tarafından melfuf 
numune (D melfufu) mucibince ita edilmiş olan bir 
salâhiyet varakasının ibrazı suretiyle ispat edecek olan 
tüccar, fabrikacı vesair erbabı sanat, diğer tarafı aki-
din ülkesindeki tacirler veya müstahsillerden veyahut 
satış mahallerinde gerek bizzat ve gerek kendi hiz­
metlerinde bulunan seyyar memurlar vasıtasiyle mü-
bayaatta bulunmak hakkını haiz olacaklardır. Bun­
lar, arz ettikleri emtiayı Ticaret veya sanatlarında kul­
lanan tüccar veya sair eşhastan lüzumlu siparişler ala­
bileceklerdir. Kezalik bunlar emtiayı ticariyeyi değil, 
ancak numune ve modelleri kendileriyle birlikte geti­
rebilirler yahut kendilerine göndertebilirler. Bunlar 
işbu maddede tadat olunan faaliyetlerden dolayı,ayrı­
ca hiçbir resim ve aidatı mahsusa ile mükellef olma­
yacaklardır. Tarafeyni akideyn, fıkrai salifede muhar­
rer salâhiyet varakalarının ita ve mükellef makama-
tı yekdiğerine mütekabilen tatbikini kabul ederler. 

Tarafeyni akideyn, mütekabiliyet şartı altında, iş­
bu hususatta en ziyade mazharı müsaade millet mua­
melesinin tatbikini talep ederler. 

Madde 8. — Tarafeyni akideynden birinin, tica­
retlerini icra zımnında panayırlara veya pazarlara gi­
den tebaası, kendilerinin ülkesinde, tabiiyetinde bu­
lundukları memleket memurini tarafından melfuf nu­
mune (E melfufu) veçhile ita edilmiş bir salahiyet va­
rakasını ibraz edebildikleri takdirde, tabaai mahalli-
yeden daha az müsait bir surette muamele görmeye­
ceklerdir. 

Tarafeyni akideyn fıkrai salifede muharrer sa­
lâhiyet varakalarını ita ile mükellef makamatı müte­
kabilen yekdiğerine bildireceklerdir. Birinci fıkranın 
ahkâmı seyyar erbabı sanata kabili tatbik olmadığı gi­
bi ne ayak satıcılığına, ne de sanat veya ticaret icra 
etmeyen eşhas nezdinde sipariş aramaya ve almaya -şa­
mil bulunmadığından, tarafeyni akideynden her biri bu 
bapta kendi mevzuatı kanuniyesinde serbestli tammı 
muhafaza eder. 

Madde 9. — İşbu mukavelenamenin ahkâmı : 
1. Tarafeyni akideynden biri canibinden hemhu­

dut memleketlerle vukubulacak hudut ticaretinde bah­
şedilmiş veya bilâhare edilecek olan tarzı muame­
leye, 

2. Gümrük tarifeleri hususunda ve umumiyetle 
diğer hususatı ticariyede Türkiye ile 1923 senesinde 
Osmanlı imparatorluğundan ayrılmış olan memleketler 
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arasında mevcut veya istikbalde ihdas edilecek fevait 
ve müsaadata, 

3. Bir gümrük ittihadından münbais müsaadeti 
mahsusaya, kabili tatbik olmayacaktır. 

Madde 10. — Demiryollar üzerinde, ne nakliyat 
ücuratı, ne de sevkıyatın zaman ve tarzı icrası husus­
larında tarafeyni akideyn ülkeleri ahalisi beyninde fark 
gözetilmeyecektir. Bilhassa, tarafeyni akideynden biri­
nin ülkesinden diğerinin ülkesine geçen veya işbu 
ülkede transit edilen irsalat, bu ülkelerin birinden ge­
rek dahilde bir mahalli maksuda ve gerek memaliki 
ecnebiyeye giden irsalattan, sevkiyat veya ücuratı nak­
liye hususlarında daha az müsaadeli bir surette mua­
mele görmeyecektir. Elverir ki nakliyat, aynı hat üze­
rinde ve aynı istikamette vukübulsun. 

Tenzilâtlı ücurat ile icra edilen ve ahvali hususi­
yetle geçici bir felâketin tehvinini istihdaf eyleyen ve­
ya bir emri hayra mühassas bulunan nakliyat mevzu­
bahis olmadıkça muamelâtı istisnaiyeye cevaz veril­
meyecektir. 

Bundan maada, demiryollarındaki münakalatı mü-
teka'bilenin ve transit hususa tının teferruatını, şimen­
difer idarelerinin doğrudan doğruya itilâfı suretiyle, 
tanzim eylemek hakkını iki hükümet muhafaza eder­
ler. 

Madde 11. — Tarafeyni akideynden birinin sanca­
ğını hamil merakip ve sefain ile bunların mürettebat 
ve hamuleleri, doğrudan doğruya menşe memleketle­
rinden veya bir diğer memleketten gelmiş olsunlar ve 
hamulelerinin mahalli vürut veya mahalli irsali nere­
si olursa olsun, diğer tarafı akidin limanlarında ve ka­

rasularında, kaffei hususatta, en ziyade mazharı mü­
saade milletin merakip, sefaini ile mürettebat ve ha­
mulelerine tatbik olunan muamelenin aynından müs­
tefit olacaklardır. 

Madde 12. — İşbu mukavelename, nüshu musad-
dakasının teatisi tarihinden bir ay sonra mevkii meri­
yete girecektir. Tarafeyni akideynden biri veya diğeri 
canibinden feshedilmediği takdirde feshölununcaya ka­
dar mer'i kalacaktır. O veçhile ki, fesih keyfiyeti an­
cak altı ay sonra hükmünü icra edebilir. 

Madde 13. — İşbu mukavelename tasdik edilecek 
ve nüshu musaddakası, kabil olduğu kadar süratle, 
Prag'da teati edilecektir. 

Tasdikanlilmekal tarafeyn murahhasları işbu muka­
velenameyi imza ve tahtim eylediler. 

Ankara'da iki nüsha olmak üzere, 31 Mayıs 1922 
tarihinde tanzim kılınmıştır. 

İmza Mazbatası 
İşbu mukavelenameye vazı imza edildiği esnada 

Çekoslovak Cumhuriyeti Hükümetinin murahhası 
kendi hükümeti namına beyanat! atiyede bulunmuş­
tur : 

Çekoslovakya Tütün Rejisi ihtiyacatını tatmin için 
senede vasati üç milyon kilogram miktarında menşei 
Türkiye olan sigara tütünü iştira edecektir. 

Şu cihet derkârdır ki mezkûr reji idaresince isti­
mal olunan muhtelif cins tütünler serbest piyasada 
kâfi miktarda ve diğer memleketlerin mümasil cins­
teki tütünlerinin fiyatlarına muadil fiyatlarla arz 
edilmiş olmalıdır. 

Fiyatlar, Çekoslovak Rejisi açılmış olan münaka­
şalara iştirak edecek Türk ve diğer ticaret odaların­
ca vaki arz ve teklifata müsteniden tayin kılınacak­
tır. Bu münakaşalar neşir ve ilan edilmek üzere za­
manı münasibinde istanbul'daki Türk Ticaret ve Sa­
nayi Odasına işar kılınacaktır. 

Çekoslovak Tütün Rejisi tarafından kendi isti­
maline mahsus olarak iştira edilmiş olan tütünlerin 
ihracı keyfiyeti, herhangi bir, diğer memlekete ihraç 
olunan tütünler için tespit edilmiş olanlardan başka 
tiakyidata, eşkâli muamelata veya her ne gûna rüsuma 
tabi olmayacaktır. 

Çekoslovak Tütün Rejisi mebhusünanh tütünle­
rin doğrudan doğruya Türkiye'den Çekoslovakya'ya 
ihraç edilmiş olduğunu Türk vesaiki resmiyesi ile 
ispat edecektir. 

Birinci maddeye müteferrian : 
Tarafeyni akideyn işbu mukavelenameye melfuf 

(B) cetvelinde muharrer olan emsali tezyidin 24 Tem­
muz 1923'te Lozan'da imza edilen Ticaret Mukave­
lenamesinin ikinci maddesiyle muayyeır şerait tah­
tında kambiyonun temevvücatını takiben tadil ve tas­
hih edilmesi hususunda mutabık kalmışlardır. 

Çekoslovak tarifesindeki gümrük resimleri ve ke-
zalik işbu mukavelenamenin (A) mel&ıfunda tespit 
edilmiş olan rüsum Çekoslovak kronu üzerindendir. 

Çekoslovak kronunun kambiyosunda, 1925 sene­
sindeki vasati piyasası ile dolar veya İngiliz lirasmım 
veyahut bu iki nakdin vasati piyasası mukayese edi­
lince tamam bir aylık piyasanın miktarı vasatisine 
göre yüzde on derecesinde bir tezayüt veya tenakus 
müşahede edildiği takdirde Çekoslovak Hükümeti 
öyle bir tarzda kıymeti nakdiyeyi haiz emsali tezyit 
vaz edecektir ki, umumi ve ahdi rüsum nukutu mez-
kûrenin 1925 senesindeki vasati piyasasına nispetle 
haiz olacakları kıymetleri muhafaza eylemek üzere 
kıymet emsali vaz edecektir. 



Rüsumun kıymetindeki bu teadülü aleddevam mu­
hafaza etmek için, Çekoslovak Hükümeti icabettikçe 
en fazla bir aylık mühletle, kıymet emsali tespit ede­
cek ve şuhuru atiye için bâlâda muharrer şeraite 
nazaran mezkûr kıymet emsalinin tadil ve tashihine 
tevessül eyleyecektir. 

Kambiyo piyasasını tespit için, Çekoslovak Hü­
kümeti, Prag, New - York veya Londra borsası fi­
yatlarını esas ittihaz edecektir. Tarafeyni akideyn, 
yukarıda zikrolunan emsalin tadil ve tashihleri hu­
susunda mütekabilen en ziyade mazharı müsaade mil­
let muamelesinin tatbikini taahhüt ederler. 

Dördüncü maddeye müteferrian : 
Şu cihet mukarrardir ki, işbu mukavelename ah­

kâmı, Çekoslovak Hükümetinin, ithalat veya ihracat­
ta, memleketin menafii hayatiyei iktisadiyesini hima­
ye için muktazi kâffei tedabiri ittihaz eylemesi hak­
kını hiçbir suretle talil etmez, o şartla ki, tedabiri 
mezkûre muvakkat bir mahiyette olsun, ve fark göze­
tilmeksizin tatbik edilsin. 

Çekoslovak Hükümetince ithalat ve ihracatın (Li­
sanslar) ruhsatnameler ile murakabesinin idamesine 
lüzum görüldüğü müddetçe, lisansların itası hususu­
nun tabi tutulacağı şerait bütün memaliki sairenin 
tabii veya mamul müstahsalatının tabi olacağı şerait­
ten hiçbir suretle daha az müsait olmayacaktır. 

Çekoslovak Cumhuriyeti tarafından bir devleti 
salise müstahsalatı lehine muvakkat mahiyette olmak 
üzere bahşedilecek her türlü memnuiyet veya takyi-
datın refi keyfiyeti, tarafı diğerden neşet eden aynı 
veya mümasil müstahsalata da derhal ve bilâşart tat­
bik edilecektir. 

Altıncı maddeye müteferrian : 
Şu cihet mukarrerdir ki, Türkiye kendi tabaasiyle 

Çekoslovak tabaası arasında aynı şeraiti müsavat da­
hilinde işbu mazbataya melfuf cetvelde tadat edilen 
mahsulat üzerinden mezkûr cetvelde irae olunan is-
tislak rüsumunu ayrıca istiyfaya devam edebilecek­
tir. 

Bu mazbata işbu mukavelenamenin cüz'ü mütem­
mimi olup, .onunla birlikte dahili meriyet olur. 

Çekoslovak 
tarife 

numarası 

8 den 
6 dan 

10 

11 den 
12 

14 den 
16 dan 
17 den 
26 dan 

A — Melfufu 

Esamii eşya 

Gümrük resmi 
yüz kilosunda 

Çekoslovak 
Kronu 

Safran 
İncir kuru 
Saniyen 1 kutu, sandıkça, yahut küçük sepetler derununda, 
2. Dizilmiş veyahut diğer suretle ihzar edilmiş 
2. îhtar - Kahve müşabihleri imal eden fabrikalar için dizi veya diğer şekiller­
de müstahzar olup, emirname ile muayyen şerait ve kontrol tahtında olaralk 
müsaadei mahsusuna tabi incirler. 
Kuru üzüm dane ve salkım halinde 
Korent üzümü : 
Evvelden kuru üzüm tane ve salkım halinde 
Saniyen • Korent üzümü -
Limon 
Portakal 
Evvela - Prtokal 
Saniyen - Mandalina -
Fıstık 
Evvela - Badem, kabuklu veya kabuksuz -
Saniyen - Zeytin, taze, kuru veya tuzlu -
Ceviz 

700 
200 

120 

40 
130 

20 

60 
90 

540 
200 

28 
200 
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Çekoslovak 
tarife. 

numarası Esamii eşya 

Gümrük resmi 
yüz kilosunda 

Çekoslovak 
Kronu 

47 den 
68 den 
79 

81 

83 

104 den 

104 noya 
ait 

106 dan 

129 dan 
147 

151 
152 den 
159 dan 
174 ten 
180 

220 
227 
240 
242 den 

Fındık : 
Evvelen - Kabuklu -
Saniyen - Kabuksuz -
Susam 
Saniyenden - Meyan kökü 
Yumurta, sarısı ve beyazı mayi halinde : 
Evvelen : Yumurta ve yumurta beyazı mayi halinde 
Saniyen : Yumurta sarısı mayi hainde 
Balmumu : 
Evvelen - Ham tabii halde -
Saniyen - İhzar edilmiş beyazlatılmış, levha halende veya kalıpla yuvarlak dö­
külmüş haltta salir meyad ile mahlut olanlar. 
Deri, ham, taze veya kuru, tuzlanmış veya kireçten geçirilmiş, fakat diğer su­
retle işlenmemiş. 
Zeytinyağı : Beraberinde safiyetine dair Türkiye'deki makamı aidinden Fransız 
lisamiyle bir şahadetname olduğu halde. 
İhtar - 104 numarada mezkûr olup, sanayide müstamel ve mezuniyeti mahsusayı 
haiz başlıca gümrüklerde telvin edilmiş zeytinyağları. 
Saniyen - Saf olduğuna dair Türkiye'de makamı aidinden muti ve Fransız lisa-
ııiyle muharrer şahadetname ile gelen zeytinyağları : 
Evvelen - Şişe derununda -
Saniyen : - Madeni zuruf derununda -
Lületaşı 
Zımpara : 
Evvela - Ham -
Sanliyen - Tanelenmiş, öğütülmüş, yıkanmış 
Meyan balı, teksif edilmiş, sandıkta veyahut blok halinde 
Afyon, 
Palamut ve mazı 
Kitre zamkı 
Pamuk, ham taranmış, yıkanmış, boyanmış, çiğidi ayrılmış ve pamuk döküntü­
leri 
Yün, ham, yıkanmış, taranmış, boyainmış, beyaziaştırılmış ve yün döküntüleri 
Saniyen * Halı dökümlü -
İpek kozası, ipek döküntüleri eğrilmemiş 
İpek kamçı başı, ipek döküntüleri eğrilmemiş ve bükülmüş : 
Evvelen - Kaşarlı veya kasarsız -

Muaf 

Muaf 

Muaf 

90 
140 

42 

40 

42 

280 

36 

6 

54 
81 

Muaf 

Muaf 
20 

150 
360 

Muaf 
Muaf 

Muaf 
Muaf 

3 375 
Muaf 

Muaf 
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Menşe Şahadetnamesi Numunesi 
* de muidim 

Müstahsil veya fabrikaltör. 

'(1) de mukim efendinin vekili efendinin 
tüccardan, 

Kendi mesuliyeti altında olarak atide muharrer 
emtianın mürsel tarafından bize ibraz edilen vesaiki 

Denk envaının adedi 'Markalar 
'Numaralar 

Mesuliyetim tahtında olarak bu suretle tarafım­
dan teyit kılındı 

Tarilh' 
IBeyannıameyi Verenin 

imzası 
Keyfiyet tarafımızdan şahadetnameyi İta eden 

daire bittasdik balâda muharrer emtianın muamelei 
beyiyesinin filhakika . bu memlekette ifa edildiğini 
ayrıca teyit eyleriz. 

Tarih ve Şahadetnameyi 
îmza eden Dairenin imzası 

Şehbenderhaneoe görülerek işbu imza tas­
dik olunmuştur. 

Tari'h, imza ve şehbenderhane 
ımühürü 

1(1) lüzumsuz meşruhat tayyediteoefctıir, 
(2) Şahadetname müstahsil veya fabrikatör ve­

yahut vekili tarafından alındığı zaman mürsel tara­
fından bize ibraz edilen vesaiki mutebereye istina­
den kelimeleri hazfedilecektir. 

1(3) Şahadetnameleri gerek Ticaret veya Ziraat I 
Nezaretleri, gerek mürselüh mensubu olduğu Ticaret 
Odası ve gerek mürseliriileyh memleketin muvafık 
göreceği diğer her nevi teşkilat veya cemiyet tara­
fımdan ita edilecektir. 

Devletin tsm'i 
Varakayı Tanzim Eden Makamı 

Seyyar Ticaret memurlarına mahsus 
salâhiyet varakası ita tarihinden itibaren 

on iki ay müddetle muteberdir. 

Hangi memleketler için muteber olduğu ... Vara­
ka numarası: .... Şehrinde mütevellittir. ... Şehninin 
... Sokağında .... numaralı hanede mufcfan .... efendi­
nin .... şehrinde .... Unvanı ticaret altında, işleyen | 

(1) fabrika veya ticarethane sinin .... terinin 

mutebereye istinaden (2) Türk yahut menşe veya 
mamulâtıridan olduğunu huzurumuzda beyan eyle­
diğini tasdik eyleriz Şahadetnameyi ita eden daire (3) 

Bir emtia 'ya de tacir veya fabrikatör 
efendiye vapuru veya kara tarikiyle gön-

'derilmişt'ir 

Vezni safi gayrısafi kilogram Cinsî 
hesalbiyle yahut hacmi istiap ve kıymet emtia 

.... sahibi veya .... namına ifayı muameleye salabi-
yattar seyyar ticaret memuru olduğu ve mumailey­
hin salifüzzikir fabrika.. Ticarethaneler, için balâda 
muharrer memleketlerde siparişler almak veyahut 
mubayaat icra eylemek salahiyetini haiz bulunduğu 
ve mezkûr ticarethane - fabrikanın - terin ... mem­
leketinde icrayı ticaret - sanat - etmeğe mezun olup 
bu baptaki tekâlif i kanuniyeyi tesviye etmekte oldu­
ğu - oldukları - tasdik kılındı. 

—— Şehrin ismi - fi 
Ticarethanenin - terin - Sahibinin imzası 

Varaka hamilinin eşkâli 

Yaş Varaka Hamilinin 
Bdy. İmzası Fotoğraf 
Saç 
Alâmeti farikai sabite 

ı(l) tşlbu maktalara Ticarethane ve fabrikaların 
neler sattığı veya neler imal ettiği yazılacaktr. 

Panayır ve Pazarları Ziyaret Edenlere 
Mahlsus Hüviyet Varakası 

İşbu varakanın hamlili ölüp deki Türk 
tabaası için: Çeköslovakya'daki, Çekoslovak tabaası 
için: Türkiye'deki panayır ve pazarları ziyaret etmek 
arzusunda bulunan Şehrimde ikamete eylediği 
ve Ticaret veya sanatının icrası için tekâlif ve rüsumu 
kanuniyeyi tesviye ite mükellef olduğu tasdik kılın­
dı. 

îşbu varaka aylık bir müddet için muteber­
dir. 

Varakanın ita kılındığı mahal ve tarih ite 
İta edilen makamın imza ve mütıürü 

&ttılâk! Rüsumu 
Kırk kuruş kilosu 
Yirrnli kuruş kilosu 
Aftı kuruş kilosu 

Çay 
Kahve 
Petrol 
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Pirinç 
Margarin ve oleo margarin 
ve diğer sulhumu hayvaniye 
Sitearini mumu 
Adi sabun 
Yeni ve müstameli torba 
Baharat! 
Kibrit 

Mum - Kibrit 

On kuruş kilosu 

Seksen kuruş kilosu 
Otuz kuruş 'kilosu 
Beş kuruş 'kilosu 
Be$ kuruş kilosu 
Otuz kuruş kilosu 
1/2 kuruş altmış kibritlik 
beher1 kutusu 
Bir kuruş altmış kibritlik 
'beher kutusu 

Sigara kâğıdı 
Çakmak! taşı 
Şeker 
Bisküvi 
Çikolata 
Süt hulâsası 
Şekerlemö ve glikoz 
Meşrulbatı gayrı küuliye, 
gazoz, limonata diğer bü­
tün şekerli müstahzarat. 
Tömbeki 

1 kuruş 50 yaprağı 
25 kuruş beheri 
15 kuruş; kilosu 

Muhtevi oldukları yüzde 
miktarındaki şekere na­
zaran bir istihlâk resmine 
talbidirler. 

Kırk kuruş kilosu 

(B) MELFUFU 

Sıra numarası 

1 

2 
3 

4 

5 

6 

Tarife numarası 

22 

97 
217 

270 

292 

294 

Esmaii Eşya 

Peynirler 
B) Adi peynirlerden gayrisi 
Bira çiçeği 
Mobilye : 
B) Eğilmiş ağaçtan veya bu 
larla beraber saz ve saman 

Tarifei Umumiye 

ilahin 

cins ağaç-
ve kamış-

la örülmüş veya mevaddı saire ile mü-
rettep olanlar 
Pamuk ve mensucat : 
Evvelâ - Kasarsız : 
1 — 
2 — 
B) Kasarh 
1 — 
2 — 
3 
4 — 
5 — 
6 — 
T) Havlu, peşidirler 
D) Boyalı ve istampalı : 
ı — 
2. — 
3 — 
4 -
5 — 
Sargılık esmer kanaviçe ve bundan ma­
mul çuval 
Jüdden ve manila kendirinden mamul 
hasır ve ayak halısı 

Altın 
Kuruş Yüz 
Kilosundan 

480X5 
300X5 

190X9 

400X5 
680X12 

450X5 
450X5 

1 320X12 
1 000X13 

700X5 
560X5 
750X5 

1 880X5 
1 600X12 
1 200X12 

500X5 
560X5 

50X5 

90X5 
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Tarife numarası 

323 

Tarifei Umumiye 

Esmaü Eşya 

Tarifenin başka yerinde zikrolunınayan 
m'ensucat ve Ikumaş dilbeklenmiş veya 
dibeiklenmemiş ertoek veya kadın elbi­
sesi veya döşeme veya saireye mahsus 
yünden mamul veya ipekten gayrı lifi 
mevad ile mahlut olanlar : 
EVvelâ - Safi yün 
1 — 
2 — 
3 — 
B) Arişi pamuk : 
1 — 
2 — 
3 — 

Altın 
Kuruş Yüz 
Kilosundan 

1 600X5 
1 400X5 
1 300X5 

1 100X5 
900X5 
600X5 

239 

402 

Erkek ve kadın ve çocuk için hazır 
elbise ve mensueattarı dikilmiş sair ter­
zi ve kadın terzisi mamulâtı 
A) Pamuktan, ketenden, ramiden 
T) Salfi yün veya (ipten gayrı mevalddı 
saire ile karışık olanlar 
Çiniden ve persolenden mamul eşya ve 
tezyinat ve ilh... 
B) iki ve daha ziyade renkli olup ve 

2 000X9 

4 000X9 

405 

406 

416 
426 

435 

yaldızlı ve müzeyyen olmayanlar 
T) Bir veya ziyade renkli olup, mü­
zeyyen ve yaldızlı olanlar 

Adi cam eşya, dökülmüş veya kalıpla 
yapılmış içi boş veya dolu rengi tabii­
sinde ezcümle : Damacana, şişe, küçük 
şişe, kendi madeninden kapaklı şişe, 
boru, levha, mücerrit (izolatör) ve dam " 
için cam mevaddı saire ile mürettep ol­
sun olmasın 
Pencere camı ve adi düz veya oluklu 
cam levha : 
A) Beyaz ve nîm beyaz 
B) Renkli ve dalgalı 
Ayna camı sırlanmamış ve ilh.... 
Demir veya çelik tel: 
A) Adi 
B) Balkır, ıfcalay, çinko ve (kurşun yal­
dızlı 
Demir veya çelik çivi ve karfiçe : 
A) Adi 

140X5 

300X5 

40X5 

35X5 
80X5 
60X5 

25X5 

40X5 

45X5 
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Sıra numarası 

15 

Tarife numarası Esmaîi Eşya 

16 

441 

445 

17 449 

18 

19 

20 

464 

503 

507 

Tarife Umumiye 
Altın 

Kuruş Yüz 
Kilosundan 

Demir veya çelik alât ve edevat saplı 
veya sapsız : 
D) Kürek 30X5 
B) Alât ve edevatı saire 450X5 
Tarifenin başka yerlerinde zikrolun-
mayan hırdavatçılık mamulât ve eşyası 
ile mevaddı saire ile mürettep ve gay­
rı mürettep ezcümle : Kahve değirme­
ni, mutfak takımı ve illi... 
A) Adileri 100X5 
B) Sırlı ve galvanizli 160X5 
Tarifenin başka yerlerinde zikrolun-
mayan demir veya çelikten sair nefis 
eşya, ezcümle : Yüksük ve Yorgancı 
yüksüğü, taraka, dökme, çıngırak ve 
küçük çan, mahmuz ve ilh... 
A) Mevaddı adiye ile mürettep ve 
gayrı mürettep 300X5 
Bakır mevad ve alât ve harita ve ilh... 
A) Ham, lakesiz, perdahsız 400X5 
B) Mükemmel lake, perdahlı hamızi 
veya nikel yaldızlı 1 750X5 
Tebrit âlât ve makineleri ve bira fab-
rikalarıyla takdirhane ve tasfiyehane 
âlât ve makineleri ve bunların aksamı 200X5 
Ziraat makinaları ve bunları aksamı: 
A) Muaf 
B) Muaf 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Hariciye Encümeni 18 . 12 1927 
Karar numarası : 4 

Hariciye Encümeni Mazbatası 
Riyaseti Oelileye 

Türkiye Cumhuriyeti ile Çekoslovakya Hükümeti 
arasında münakit ticaret mukavelenamesinin tasdiki 
hakkında Başvekâleti Celileden mevrut ve Encüme­
nimize havale edilen layihai kanuniye Hariciye Ve­
kili Tevfik Rüştü Beyin huzuriyle müzakere ve tet­
kik olundu. 

Hükümetin esbabı mucibe mazbatasiyle maddei 
kanuniye Encümenimizce muvafık görüldüğünden bir 
güna tadilat icra edilmeyerek aynen kabul edilmiştir. 

Bermucibiıhavale Ticaret Encümenine tevdi edilmek 
üzere Riyaseti Celileye takdim olundu. 

Reis Namına Mazbata Muharriri 
M. Cemil 

Kâtip Aza 
Zeki Mesut 

Aza Aza 

Aza 
Mustafa 

Aza 
Bekir 
Lütfi 

Aza 
Doktor İbrahim 

Tali 
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Türkiye Cumhuriyeti 
Büyük Millet Meclisi 28.12.1927 

Ticaret Encümeni 
Karar : 5 

Ticaret Encümeni Mazbatası 
Riyaseti Celileye 

Türkiye Cumhuriyeti ile Çekoslovakya Cumhuri­
yeti arasında 1927 senesi Mayısının birinci günü An­
kara'da akit ve imza edilen Ticaret Mukavelena­
mesinin tasdiki hakkında Başvekâleti Celileden mev­
rut ve Encümenimize havale edilen layihai kanuniye 
ve ona merbut mukavelename Encümenimizde tetkik 
ve müzakere edildi. 

Mukavelenamenin tetkikinde diğer devletlerle ak-
tedilen emsaline muvafık ve Hükümetin esbabı muci­
be mazbatasında izah edildiği üzere Çekoslovakya ile 
memleketimiz arasında cereyan eden muamelatı ti-
cariyede tüccar ve ticaretimizin himayesine ait ah­
kâmı havi olup, ancak dördüncü madde ile tarafeyni 
akideynin memleketlerinin menabii iaşe ve hayatiye-
si ve emniyeti âmme ve devleti ve sıhhati umumiye-
yi muhafaza gibi münhasıran menafii aliye saikleriy-
le memnuniyetler vaz ve ihdas edebilecekleri tasrih 
edilmiş iken, imza protokolünün dördüncü madde 
müteferriinde Çekoslovakya Hükümetinin ithalat 
ve ihracat için lisans usulü ihdas edebileceği kalbul 
edilmiştir. Bir kısım devletlerde işbu lisans usulleri 
menafii aliyei devlet saikleriyle değil, sırf siyasi ve 
mevkii iktidarda bulunan fıkranın sol cenaha derecei 
intisap ve meyli neticesi olarak vaz ve tatbik olun­
makta olduğundan tarafeyn ticaretinin yekdiğeri 
memleketlerindeki serbest muamele görmesi nokta­
sından deruhde edilen vazaif arasında teadül bulun­
madığı müşahade edilmiştir. 

Maddei kanuniyenin tetkikinde şayanı tadil bir 
cihet görülemediğinden aynen kabul edilerek Heye­
ti Umumiyeye arz olunmak üzere Riyaseti Celileye 
takdim kılındı. 

Reiıs Mazbata Muharriri 
Burdur Gümüşhane 

Mustafa Şeref Cemal Hüsnü Bey 
Hini imzada bulunmadı 

Kâtip 
Şebinkarahisar 

tsmail 
Aza 
Sinop 

Yusuf Kemal 
Aza 

tstanlbul 
Hüseyin Hüsnü 

Aza 
Konya 

Aza 
Afyonfcarahisar 

Aza 
Zonguldak 

Ahmet 
Aza 

İstanbul 
Süreyya 

Aza 
Kocaeli 

Reşit Saffet 

Türkiye ve Çekoslovakya Cumhuriyetleri Arasında 
Münakit Ticaret Mukavelenamesinin Tasdikine Mü­

tedair Kanun 

Madde 1. — Türkiye Cumhuriyeti ile Çekoslovak­
ya Cumhuriyeti arasında 1927 senesi Mayısının otuz 
birinci günü Ankara'da akit ve imza edilen Ticaret 
Mukavelenamesi kabul ve tasdik edilmiştir, 

Madde 2. — İşbu mukavelenamenin icrayı ahkâ­
mına İcra Vekilleri Heyeti memurdur. 

Başvekil 
ismet 

Mödafaali Milliye Vekili 
Mustafa AJbdıülJhalik 

4 Kânunuevvel 1927 

Adliye Vekili 
Mahmut Esat 

Bahriye Vekâleti Vekili 
Mustafa Abdüfıalİk 

Dahiliye Vekil 
Şükrü Kaya 

Maliye Veküli 
Saraçoğlu Şülkrü 

Nafıa VeMI 
Bahiç 

Hariciye Vekili 
Tevfilk Rüştü Beyefendi 

imza esnasında hastadır. 

Maarif Vekili 
Musffefa Necati 

Ziraat Vekâleti Vekili 
Mustafa Rahmi 

Ticaret Vekâleti Vekili 
Mustafa Rahmi 

Sihihiye ve Muaveneti 
içtimaiye Vekili 

Doktor Refik 
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